
STORAGE, CLEANING AND CARE
Storage of the product when not in use is best done 
at normal room temperature (10° – 40° Celsius) and 
low humidity (10 – 80 %). Remove the ba6eries. 
Clean with a damp cloth.

This appliance must not be disposed of 
with household waste. The product shall 
be recycled as electronic waste. Ba6eries 
are disposed for ba6ery recycling. The 

packaging is recycled as cardboard.

MANUFACTURE AND COMPLIANCE
Technical specifica5on is subject to change without no5ce.

Shenzhen IMDK Medical Technology CO., Ltd
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GongmingStreet, Gongming District, Shenzhen, China
Post 518106, Tel: + 86‐755‐36637905
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Advanced se(ngs
Under advanced se7ngs there are three pages with 
se7ngs. Here you can handle alarms for devia5ng 
values, reset and recording. The asterisk * indicates 
which row is ac5ve.
•Move between lines by short presses.
•Move between pages by having the * on the 

"Page…" line and push longer than 0.5 seconds.
•Select or change the value of the line * is on by 

pressing and holding.

Page 1: Alarm (Alm) can be ac5vated (on) or 
deac5vated (off). The alarm warns if oxygen 
satura5on or heart rate goes outside the se7ngs on 
Page 2.
Page 1: Resets all se7ngs to the original se7ng by 
using the Restore func5on.
Page 2. Se7ng levels for devia5ng values, alarm 
levels, of oxygena5on and pulse.
Page 3. Manage recording, look at recorded values 
and their sta5s5cs. Pulse and SpO2 values are 
recorded. The recording 5me is limited to 8 hours.

•Pulse shows the number of heartbeats per minute.
•The plethysmogram shows the varia5on of blood 

flow in the finger.
•SpO2 shows oxygena5on of the blood in%.
•PI, Perfusion Index, shows the pulse strength in the 

finger which is an indica5on of perfusion.

Display mode
There are 6 display modes for the display. Switch by 
briefly pressing the ON bu6on.

USE
Insert ba6eries by opening the ba6ery cover and 
insert two 1.5V AAA ba6eries according to the 
marked polarity. Close the ba6ery compartment.
Replace the ba6eries when the low ba6ery symbol 
appears on the display. If nothing appears in the 
display, the ba6eries are completely empty and 
need to be replaced.

•The ba6ery indicator shows the status of the 
ba6eries.

•ON‐bu6on. Use the bu6on to turn on and switch 
display mode with a short press (shorter than 0.5 
seconds). Advanced se7ngs are reached with a 
long press. Switch off by pu7ng the product away 
and wait 16 seconds. Measurement is started 
when a finger is inserted and covers the red light. 
Insert your finger so that the hinge separates a 
li6le.

THANK YOU FOR YOUR CONFIDENCE!
Pulseoximeter P09 is a quality product from the 
swedish brand MSO.
www.msolife.se

PURPOSE
Pulseoximeter P09 is a portable, non‐invasive device 
for measureing of arterial hemoglobin oxygena5on 
(SpO2), perfusion index (PI) and pulse rate for adults. 
Oxygena5on indicates the amount of oxygen that 
the hemoglobin in the blood carries. Normal values   
are individual and range from 90 % and up. Be alert 
on changes. A doctor shall always be consulted for 
interpreta5on and diagnosis.

SAFETY
•The pulse oximeter responds to movements. Keep 

your hands steady during the measurement.
•Insert your finger un5l the hinge separates a li6le. 
•For a correct measurement, a good blood flow is 

needed. If the hands are cold or the blood 
circula5on is not good for other reasons, the hands 
should be rubbed lightly against each other to 
s5mulate blood flow.

•Pressure dressings, blood pressure cuffs or other 
objects that affect blood flow lead to incorrect 
measurement values.

•Nail polish and ar5ficial fingernails make the 
measurement unreliable. Fingers and the device 
must be clean for a correct measurement.

•If the measurement does not succeed on one 
finger, try another finger. 

•Uneven measurement results can also occur by:
– dysfunc5onal or low hemoglobin level
– use of intravascular dyes
– bright surroundings
– use of high frequency electrosurgical 
interferences and defibrillators
– venous pulse ar5facts
– concomitant use of blood pressure cuffs, 
catheters or intravascular catheters
– pa5ents with high blood pressure, narrow 
blood vessels, anemia and hypothermia
– cardiac arrest or shock condi5on
– circulatory disorders

DELIVERY
The following parts are included with delivery:
•Pulseoximeter P09
•Holding strap
•Instruc5ons for use

Pulsoximeter P09

User's Manual

SPECIFICATION

Measurement 
range

Satura5on (SpO2): 36 to 100 %
Pulse Rate: 30 to 250 bpm
Perfusions Index (PI): 0.1 to 20

Accuracy Satura5on 70‐100 % ±2 %
Pulse: ±2 bpm or ±2 % (largest)

Display Digital display, OLED

Weight 29g/50g (without/with ba6eries)

Power 2 x 1.5V AAA ba6eries

Size 60 × 31 × 33 mm
0123



•Puls visar antalet hjärtslag per minut. 
•Pletysmogrammet visar varia5onen av blodflöde i 

fingret.
•SpO2 visar syresä6ning av blodet i %.
•PI, Perfusionsindex, visar pulsstyrkan i fingret som 

är en indika5on på genomblödning.

Visningsläge
Det finns 6 visningsläge för displayen. Växla genom 
korta tryck på ON‐Knappen. 

TACK FÖR DITT FÖRTROENDE!
Pulsoximeter P09 är kvalitetsprodukt från det 
svenska varumärket MSO.
www.msolife.se

ÄNDAMÅL
Pulsoximeter P09 är en bärbar, icke‐invasiv apparat 
för s5ckprovskontroll av det arteriella 
hemoglobinets syresä6ning (SpO2), perfusionsindex 
(PI) och pulsfrekvens för vuxna. Syresä6ning 
indikerar mängd syre som blodets hemoglobin för 
med sig. Normalvärden är individuella och ligger 
från 90 % och uppåt. Var vaksam på förändringar.  
Läkare skall all5d kontaktas för tolkning och diagnos.

SÄKERHETSINFORMATION
•Pulsoximetern reagerar på rörelser. Håll händerna 

stadiga under mätningen. 
•S5ck fingret långt in så a6 gångjärnet #ädrar lä6. 
•För en korrekt mätning behövs e6 go6 blodflöde. 

Om händerna är kalla eller blodcirkula5onen inte 
är bra av andra anledningar, bör händerna gnuggas 
lä6 mot varandra för a6 s5mulera blodflödet. 

•Tryckförband, blodtrycksmansche6er eller andra 
objekt som påverkar blodflödet leder 5ll felak5ga 
mätvärden. 

•Nagellack och konstgjorda fingernaglar gör 
mätningen opålitlig. 

•Fingrar och apparaten måste vara rena för en 
korrekt mätning.

•Lyckas mätningen inte på e6 finger, prova e6 annat 
finger.

•Ojämna mätresultat kan dessutom uppstå genom:
– dysfunk5onell hemoglobin eller låg 
hemoglobinnivå
– användning av intravasala färgämnen
– ljus omgivning
– användning av högfrekventa, elektrokirurgiska 
interferenser och defibrillatorer 
– venösa pulsartefakter
– sam5dig användning av blodtrycksmansche6er, 
kateder eller intravasala kateter
– pa5enter med högt blodtryck, trånga kärl, 
blodbrist och hypotermi
– hjärts5llestånd eller chock5llstånd
– cirkula5onsrubbningar

LEVERANS
Följande delar medföljer vid leverans:
•Pulsoximeter P09
•Hållarrem
•Bruksanvisning

ANVÄNDNING
Sä6 i ba6erier genom a6 öppna ba6erilocket på 
undersidan av produkten och sä6 i två 1,5V AAA 
ba6erier enligt den markerade polariteten. Stäng 
ba6erifacket.
Byt ba6erierna när symbolen för lågt ba6eri visas i 
displayen. Visas ingen5ng i displayen är ba6erierna 
helt tomma och behöver bytas.

•Ba6eriindikatorn visar status på ba6erierna.
•ON‐Knapp. Använd knappen för a6 sä6a på och 

växla visningsläge med kort tryck (kortare än 0,5 
sekunder). Avancerade inställningar nås med e6 
långt tryck. Stäng av genom a6 lägga ifrån dig 
produkten och vänta 16 sekunder. Mätning startas 
när e6 finger s5cks in och täcker den röda lampan. 
S5ck fingret långt in så a6 gångjärnet #ädrar lä6.

Avancerade inställningar
Under avancerade inställningar finns tre sidor med 
inställningar. Här kan du hantera alarm för avvikande 
värden, återställning och inspelning. Stjärnan * 
anger vilken rad som är ak5v.
•Gå mellan rader genom korta tryck.
•Gå mellan sidor genom a6 ha * på ”Page…” raden 

och tryck längre än 0,5 sekunder.
•Välj eller ändra värde för den rad * är på genom a6 

trycka länge. 

Sida 1: Alarm (Alm) kan ak5veras (on) eller 
avak5veras (off). Alarmet varnar om syremä6nad 
eller puls går utanför inställningarna på sida 2. 
Sida 1: Restore återställer alla inställningar 5ll 
ursprungsinställningen.
Sida 2: Inställning av nivåer för avvikande värde av 
syresä6ning och puls.
Sida 3: Hantera inspelning, 56a på inspelade värden 
och dess sta5s5k. Puls och SpO2 värden lagras. 
Inspelnings5den är begränsad 5ll 8 5mmar.

LAGRING, RENGÖRING OCH 
OMHÄNDERTAGANDE
Lagring av produkten när den inte används görs bäst 
vid normal rumstemperatur (10° – 40° Celsius) och 
låg lu%fuk5ghet (10 – 80 %). Ta ur ba6erierna. 
Rengör med fuktad trasa.

Denna apparat får inte kastas i 
hushållssoporna. Produkten skall 
återvinnas som elektronikavfall. Ba6erier 
lämnas 5ll ba6eriinsamling. 

Förpackningen återvinns som pappförpackning.

TILLVERKNING OCH GODKÄNNANDE
Teknisk specifika5on kan ändras utan föregående anmälan.

Shenzhen IMDK Medical Technology CO., Ltd
CZone,10F,Building 16,Yuanshan Industrial B 
Area,GongmingStreet,Gongming District, Shenzhen,China
Post 518106, Tel: +86‐755‐36637905

MedNet EC‐REP GmbH, Borkstrasse 10, 48163. 
Münster, Germany

SPECIFIKATION

Indikering Mä6nad (SpO2): 36 5ll 100 %
Pulsfrekvens: 30 5ll 250 bpm
Perfusionsindex: 0,1 5ll 20

Noggrannhet Mä6nad 70‐100% ±2%
Pulsfrekvens ±2 bpm eller ±2% 
(största av)

Display Digital display, OLED

Vikt 29g/50g (utan/med ba6erier)

Dri% 2 x 1,5V AAA ba6erier

Må6 60 × 31 × 33 mm

Pulsoximeter P09

Bruksanvisning
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